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Постановление № 829/1 

Условия ввоза живого скота 

Министр сельского хозяйства, 

На основании Указа № 2839 от 09.11.2009 г., касающегося формирования Правительства, 

На основании Декрета-закона № 31 от 18.01.1955 г. и поправок к нему, в частности ст. (2), 

касающихся определения функций Министерства сельского хозяйства, 

На основании законопроекта, опубликованного в Указе № 12301 от 20.03.1963 г., 

касающегося Закона о ветеринарном карантине, 

На основании Декрет-закона № 97 от 16.09.1983 г. и поправок к нему, касающихся 

интегрирования государственных учреждений с Министерством сельского хозяйства и 

изменения его структуры, 

На основании Указа № 5246 от 20.06.1994 г., касающегося изменения структуры 

Министерства сельского хозяйства, назначения его служащих, определения условий 

занятия ряда должностей, установления должностных рангов и окладов технического 

персонала, 

На основании Постановлений № 166/1 от 13.04.1996 г., № 228/1 от 14.05.1996 г., № 477/1 от 

15.02.2005 г., № 156/1 от 28.03.2009 г. и № 240/1 от 16.05.2009 г., касающихся определения 

условий ввоза живого скота и мясной продукции, 

На основании Постановления № 10/1 от 14.01.2010 г., касающегося формирования 

Национального комитета, занимающегося вопросами животноводства и мясной продукции, 

На основании отчета Национального комитета, занимающегося вопросами животноводства 

и мясной продукции, составленного на основании протоколов его заседаний, состоявшихся 

в разные даты, 

Учитывая стремительные изменения в мировой экономике и появление новых типов сбыта, 

требующих пересмотра соответствующих постановлений и включения новых правил и 

санитарно-эпидемиологических требований в нормативно-законодательные акты, 

И по предложению исполняющего обязанности генерального директора Министерства 

сельского хозяйства, 

Постановил следующее: 

Статья (1):  

1 – Разрешается ввоз живого скота, включающего различные породы коров, овец, коз, 

верблюдов или свиней для учреждений, юридических или физических лиц, 

зарегистрированных в Управлении животноводства в качестве импортеров живого скота. 

2 – Для регистрации в качестве импортера живого скота необходимо подать 

соответствующее заявление в Управление животноводства, которое рассматривается 

комитетом под председательством генерального директора Министерства сельского 

хозяйства. В состав комитета также входят: директор Управления животноводства, 

руководитель Службы по контролю за экспортом, импортом и ветеринарным карантином и 

руководитель Эпизоотической службы. 

Перевод с арабского языка на русский язык 
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3 – После рассмотрения заявления комитет подготавливает свое заключение и направляет 

его Министру сельского хозяйства для получения окончательного разрешения на 

регистрацию. Срок рассмотрения и выноса решения не должен превышать пятнадцати дней 

с даты подачи всех необходимых документов. 

4 – У заявителя должно иметься следующее: 

A – Свидетельство о регистрации в торговом реестре. 

Б – Загон, соответствующий размеру импортируемого живого скота. 

В – Санитарный сертификат загона, выданный Управлением животноводства. 

5 – Регистрация в качестве импортера живого скота подлежит ежегодному обновлению 

аналогичным способом. 

6 – Управление животноводства регулярно проводит анализ рисков на основе имеющихся 

данных об эпидемиях в странах происхождения. 

Статья (2):  

Ввоз живого скота подлежит предварительному уведомлению и согласованию с 

Управлением животноводства и сопровождается следующим: 

1 – Информирование Управления животноводства о районах в стране происхождения, из 

которых планируется ввоз груза, датах, маршруте транспортировки, количестве голов и 

предполагаемой дате прибытия в Ливан. 

2 – Письменное заявление, выдаваемое Управлением животноводства, о том, что страна 

происхождения, из которой планируется ввоз груза, входит в перечень стран, из которых 

разрешен импорт или транзит грузов, требование о соблюдении ветеринарного карантина 

и стандарты, принятые в стране происхождения или в Ливане. 

3 – Обязательство нести расходы на проезд и размещение технической группы, 

направляемой Министерством в страну происхождения, в случае необходимости, на срок, 

не превышающий трех дней (согласно форме, подготовленной Управлением 

животноводства), на основании обоснованного предложения, подготовленного 

Управлением животноводства, и решения, принимаемого Министром сельского хозяйства. 

Статья 3: 

1 – Разрешается ввоз живого скота непосредственно из страны происхождения или из порта/ 

аэропорта страны, соседней со страной происхождения, при условии, что соседняя страна 

отвечает тем же требованиям, которые предъявляются к стране происхождения. Груз 

должен сопровождаться коносаментом с указанием Ливана в качестве страны назначения 

груза.  

2 – Разрешается ввоз из эндемичных стран или регионов, а также из тех, в которых 

применяется иммунизация, только на санитарно-эпидемиологических условиях, 

определяемых Управлением животноводства в соответствии с рекомендациями «Кодекса 

Алиментариус» Международной организации по охране здоровья животных (МЭБ). 

3 – Разрешается ввоз живого скота в Ливан из стран, с которыми по линии ветеринарных 

ведомств на двустороннем уровне были достигнуты соглашения о санитарно-ветеринарных 

сертификатах, или тех стран, которые используют санитарный и ветеринарный 
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сертификаты, аналогичные требуемым, при условии четкого указания в таких сертификатах 

того, что принимаемые меры для борьбы с соответствующими заболеваниями животных 

соответствуют международным стандартам, опубликованным Международной 

организацией по охране здоровья животных (МЭБ), и санитарно-карантинным требованиям 

Ливана. 

4 – Разрешается ввоз через транзит при условии, что в странах или регионах, через которые 

проходит груз, действуют те же санитарные условия, которые предъявляются к стране 

происхождения или как минимум условия в них соответствуют уровню государства 

импорта. При этом груз должен сопровождаться санитарным сертификатом, выданным 

таким государством, на основе предварительного согласования с ветеринарными 

ведомствами Ливана, в соответствии с условиями, определенными Международной 

организацией по охране здоровья животных (МЭБ), или оригинальным санитарно-

ветеринарным сертификатом, заверенным официальными ветеринарными пограничными 

органами в таком государстве, а также при соблюдении следующих условий: 

A – Запрет кому-либо, кроме экипажа судна, подниматься на его борт во время 

разгрузки, снабжения водой или кормом для животных на транзитной станции, что должно 

подтверждаться письменным заявлением капитана судна, заверенным в портовых органах 

на транзитной станции. 

Б – Обязательство поместить животных, ввозимых транзитом, в карантин, если это 

необходимо, на период, который определяет Управление животноводства, и применить в 

отношении них процедуры, предусмотренные настоящим Постановлением. 

5 – Запрещается смешивать животных, ввозимых в Ливан, с другими в транзитной стране 

при их транспортировке с одного судна на другое или во время прохода по суше. 

6 – Разрешается непрямой ввоз живого скота или выгружаемого в свободной зоне другой 

страны при условии:  

А – Получения предварительного разрешения от Министра сельского хозяйства на 

основании предложения Управления животноводства, касающегося определения 

утвержденных свободных зон. 

Б – Сопровождения груза санитарно-ветеринарным сертификатом, выданным ветеринарно-

санитарным карантинным учреждением в свободной зоне, в которой состоялась выгрузка, 

и двумя копиями основного санитарно-ветеринарного сертификата и основного 

сертификата происхождения, заверенными ветеринарными органами в свободной зоне. 

В – Приложения к грузу заявления с указанием количества голов скота, транспортируемого 

в Ливан. 

Статья (4):  

1 – Весь живой скот, импортируемый из стран, для которых Управление животноводства 

требует предварительного ветеринарного карантинирования, подлежит такому карантину в 

стране происхождения в течение не менее 21 дня, при этом к нему применяются все 

санитарные процедуры, необходимые для ввоза в Ливан, а карантин подтверждается 

санитарным сертификатом, выдаваемым санитарно-ветеринарным карантинным 

учреждением в стране происхождения. 
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2 – Весь живой скот, ввозимый в Ливан, помещается на карантин на 72 часа с даты 

прибытия, при необходимости, на фермах заинтересованных участников ввоза и за их счет. 

Если Управление животноводства сочтет необходимым помещение скота на карантин на 

более продолжительный период, то оно должно письменно уведомить об этом 

заинтересованных участников ввоза. В обоих случаях запрещается распоряжаться грузом 

без получения разрешения от Управления животноводства. 

Статья (5):  

1 – Импортируемый груз должен сопровождаться следующими документами: 

A – Сертификат происхождения, выданный Торговой, Промышленной, 

Сельскохозяйственной палатой или другими компетентными органами, подтверждающий 

происхождение скота и что местом назначения груза является Ливан.  

Б – Санитарно-ветеринарный сертификат, выданный компетентными органами в стране 

происхождения (и стране транзита), согласованный с ливанскими ветеринарными 

органами, или ветеринарный сертификат, аналогичный требуемому. 

В – Коносамент груза, деливери-ордер или разрешение на доставку, в котором указывается 

маршрут судна. 

Г – Копия манифеста (MANIFEST). 

Д – Копия логбука (logbook). 

Е – Копия разрешения на выезд из порта погрузки. 

3 – Министерство сельского хозяйства имеет право провести любое дополнительное 

расследование подлинности и законности предоставленных документов, а также запросить 

любой другой документ, который сочтет необходимым. В случае некомплектности 

предоставленных документов или сомнения в их подлинности животные будут 

подвергнуты процедурам, которые Управление животноводства посчитает 

целесообразными. 

Статья (6): 

1 – Если судно, на борту которого перевозится живой скот, останавливалось и производило 

выгрузку товаров в нескольких портах, то по прибытии в Ливан в санитарно-карантинное 

учреждение в порту необходимо предоставить копию манифестов, касающихся каждого 

порта, в котором останавливалось такое судно, с отметкой соответствующей таможни на 

копии.   

Статья (7):  

1 – Запрещается ввоз дойных коров старше 36 месяцев. 

2 – Запрещается ввоз живого скота, предназначенного для убоя, возраст которого 

превышает 48 месяцев. 

Статья (8): 

1 – По прибытии живого скота в ливанские пограничные пункты органы санитарно-

ветеринарного карантина отбирают образцы крови у одной из тысячи голов скота. Образец 
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проверяется на наличие заболеваний, определяемых ветеринарной службой Ливана в 

соответствии с международными стандартами. 

2 – Количество образцов увеличивается в соответствии с необходимостью и 

международными стандартами при подозрении на наличие заболевания. 

3 – Количество образцов должно быть не менее пяти, независимо от количества ввозимых 

животных. 

Статья (9): 

К транспортировке живого скота сухопутным, морским или авиатранспортом должны 

применяться международные стандарты транспортировки, и в частности, стандарты 

Международной организации по охране здоровья животных (МЭБ), касающиеся 

благополучия животных во время перевозок. 

Транспортировка живого скота с одного судна на другое с помощью любых средств 

транспортировки должна производиться в соответствии с международными законами и не 

в эндемичных районах. 

Статья (10): 

В случае обнаружения определенного заболевания у импортируемых животных по 

прибытии в Ливан, Управление животноводства предпринимает соответствующие меры в 

соответствии с заболеванием и рекомендациями Международной организации по охране 

здоровья животных (МЭБ), включающие реэкспорт, убой, утилизацию, карантин и лечение 

за счет заинтересованного участника импорта.  

Статья (11): 

Любой текст, противоречащий настоящему Постановлению, отменяется, и в частности, 

следующие постановления: 

– № 166/1 от 13.04.1996 г., 

– № 228/1 от 14.05.1996 г., 

– № 477/1 от 15.02.2005 г., 

– № 156/1 от 28.03.2009 г., 

– № 240/1 от 16.05.2009 г., 

– № 495/1 от 21.09.2010 г., 

– Текст настоящего Постановления принят Постановлением № 673/1 от 29.10.2010 г., и в 

частности, п. 1 ст. (1). 

Статья (12):  

Настоящее Постановление публикуется в Официальном вестнике и вступает в силу с 

01.01.2011 г. 

Статья (13): 

Настоящее Постановление доводится до всех заинтересованных сторон. 

г. Бейрут, 08.12.2010 г., 



Официальный вестник - № 58 – 16.12.2010 г. 9684 
 

Министр сельского хозяйства, 

Д-р Хусейн Аль-Хадж Хасан 


